
Заседание открывается в 11 ч 20 мин.

Выборы должностных лиц главных комитетов

Выборы Председателя и членов Бюро 
Первого комитета

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с правилами 99 а) и 103 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи данное заседание созвано 
с целью избрания Председателя и других членов 
Бюро Первого комитета на период семьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи.

Сначала мы проведем выборы Председателя 
Первого комитета на период предстоящей семь-
десят восьмой сессии. Напоминаю делегатам о 
том, что в соответствии с резолюцией 72/313 от 
17 сентября 2018 года, в которой определен план 
ротации председателей главных комитетов на 
период с семьдесят четвертой сессии по восемь-
десят третью сессию, кандидатура на должность 
Председателя Первого комитета на семьдесят 
восьмой сессии должна быть выдвинута Группой 
восточноевропейских государств. В этой связи, 
насколько я понимаю, Группой принято решение 
выдвинуть кандидатуру Его Превосходительства 
Постоянного представителя Литовской Республики 
при Организации Объединенных Наций посла 
Ритиса Паулаускаса на должность Председателя 
Первого комитета на его семьдесят восьмой сессии.

Посол Паулаускас имеет большой опыт работы 
в области многосторонних отношений и разоружения 
и с октября 2020 года является Постоянным пред-
ставителем Литвы при Организации Объединенных 
Наций. До своего нынешнего назначения он занимал 
должности директора в министерстве иностран-
ных дел Литвы, Постоянного представителя Литвы 
при Организации Объединенных Наций и других 
международных организациях в Женеве с 2012 по 
2016 годы и директора департамента по вопросам 
председательства в Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), а также, в период 
с 2003 по 2008 годы, Постоянного представителя 
Литвы при Организации Объединенных Наций, 
ОБСЕ, Международном агентстве по атомной энер-
гии и других международных организациях в Вене. 
Кроме того, в 2015 году Посол Паулаускас выполнял 
обязанности заместителя Председателя девятой 
Конференции Высоких Договаривающихся Сторон 
Протокола V к Конвенции о запрещении или огра-
ничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими неизби-
рательное действие, а в 2013 году — заместителя 
Председателя сто второй сессии Международной 
конференции труда.

Поскольку других кандидатур от Группы 
восточноевропейских государств выдвинуто не 
было, могу ли я считать, что в соответствии с 
правилом 103 правил процедуры Генеральной 
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Ассамблеи и сложившейся практикой Первый коми-
тет постановляет не проводить тайное голосование 
и избрать посла Ритиса Паулаускаса (Литовская 
Республика) Председателем Первого комитета на 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
путем аккламации?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я 
объявляю посла Ритиса Паулаускаса (Литовская 
Республика) избранным путем аккламации 
Председателем Первого комитета на семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. От имени 
всех делегаций я искренне поздравляю посла 
Паулаускаса с избранием. Уверен, что все делегации 
окажут ему поддержку и будут сотрудничать с ним 
в выполнении его мандата по руководству работой 
Первого комитета в ходе семьдесят восьмой сессии.

Сейчас я предоставляю слово для выступления 
избранному Председателю Первого комитета 
на его семьдесят восьмой сессии Постоянному 
представителю Литвы при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
послу Ритису Паулаускасу.

Г-н Паулаускас (Литва) (говорит 
по-английски): От имени правительства 
Литвы я хотел бы выразить членам Комитета 
признательность за решение избрать меня на пост 
Председателя Первого комитета на семьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи. В ближайшие 
недели и месяцы я и моя команда будем в тесном 
взаимодействии со всеми делегациями прилагать 
необходимые усилия с целью добиться прогресса 
в реализации международной повестки дня в обла-
сти разоружения, контроля над вооружениями и 
нераспространения в интересах международной 
безопасности. С учетом современных геополитиче-
ских реалий это будет весьма непростая задача для 
всех нас.

Я хотел бы поблагодарить Вас, посол Пиерис, 
за Ваши достижения. Исключительно эффективные 
действия посла Пиериса на посту Председателя 
Первого комитета на семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи стали важным фактором в 
обеспечении успешной работы Первого комитета. Г-н 
Пиерис, думаю, что все собравшиеся здесь сегодня 
присоединятся к моим словам искренней благодар-
ности в Ваш адрес за Ваши руководство, преданность 
делу и мудрость. Мы глубоко признательны Вашей 

команде и персоналу Секретариата за их 
самоотверженность в работе и профессионализм. Я 
также хотел бы лично поблагодарить моего коллегу 
и друга Постоянного представителя Марокко при 
Организации Объединенных Наций и Председателя 
Первого комитета на его семьдесят шестой сессии 
посла Омара Хилале за ценное время, которое он 
мне уделил в ходе наших консультаций по вопросам, 
связанным с моей подготовкой к выполнению новых 
для меня обязанностей, и за его неоценимые советы 
в этой связи.

Литва займет пост Председателя Первого 
комитета в сентябре. Мы намерены исключительно 
ответственно подходить к выполнению возложенных 
на нас обязанностей. Мы будем стремиться к тому, 
чтобы предпринимаемые Комитетом в рамках 
выполнения своего мандата действия всегда были 
эффективными и осуществлялись при участии 
широкого круга делегаций. Этого можно достичь 
только при условии активного задействования 
членов организации и сотрудничества с их стороны. 
Я и моя команда также очень рассчитываем на неиз-
менную поддержку и вклад нашего Бюро, в составе 
которого представлены все региональные группы в 
Организации Объединенных Наций. Мы открыты 
для консультаций и взаимодействия. Мы высоко 
ценим значительную поддержку и сотрудничество 
со стороны заместителя Генерального секретаря 
и Высокого представителя по вопросам разоруже-
ния Ее Превосходительства г-жи Идзуми Накамицу 
и всех коллег по Секретариату, на содействие со 
стороны которых Комитет по-прежнему полагается.

В заключение позвольте мне еще раз искренне 
поблагодарить делегации за оказанное нам дове-
рие и пожелать членам Первого комитета успехов в 
работе.

Председатель (говорит по-английски): 
Благодарю посла Паулаускаса за его заявление.

Сейчас мы приступаем к выборам других 
членов Бюро Первого комитета на период 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
начиная с заместителей Председателя. Для меня 
большая честь представить Комитету следующие 
кандидатуры.

Группа африканских государств выдвинула 
кандидатуру первого секретаря Постоянного пред-
ставительства ЮАР при Организации Объединенных 
Наций г-на Ясина Лагардьена; Группа государств 
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Латинской Америки и Карибского бассейна выдви-
нула кандидатуру второго секретаря Постоянного 
представительства Уругвая при Организации 
Объединенных Наций г-на Матиаса Андреса 
Эустатиу де лос Сантоса; и Группа западноевропей-
ских и других государств утвердила кандидатуру 
первого секретаря Постоянного представительства 
Новой Зеландии при Организации Объединенных 
Наций г-жи Кристин Нам.

Принимая во внимание правило 103 правил 
процедуры и с учетом пункта 16 решения 34/401, могу 
ли я считать, что Комитет постановляет не прово-
дить тайное голосование и избрать поименованных 
выше кандидатов путем аккламации?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Что 
касается должности Докладчика, то Группой азиат-
ско-тихоокеанских государств на эту должность 
была одобрена кандидатура первого советника 
Постоянного представительства Исламской 
Республики Иран при Организации Объединенных 
Наций г-на Хейдара Али Балуджи.

Могу ли я считать, что Комитет постановляет 
избрать г-на Хейдара Али Балуджи (Исламская 
Республика Иран) Докладчиком Первого коми-
тета на семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи путем аккламации?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
От имени Комитета я хотел бы выразить самые 
искренние поздравления г-ну Матиасу Андресу 
Эустатиу де лос Сантосу (Уругвай), г-ну Ясину 
Лагардьену (Южная Африка) и г-же Кристин Нам 
(Новая Зеландия) в связи с их избранием замести-
телями Председателя Первого комитета, а также 
г-ну Хейдару Али Балуджи (Исламская Республика 
Иран) в связи с его избранием на пост Докладчика.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я поздравляю избранного 
Председателя с его избранием.

Хотя Соединенные Штаты в итоге решили 
не препятствовать важной содержательной работе 
Первого комитета процессуальными действиями на 
сегодняшнем утреннем заседании, мы вынуждены 
выразить глубокую озабоченность избранием пред-
ставителя Ирана на пост Докладчика Бюро Первого 
комитета. Учитывая регулярно совершаемые 

Ираном нарушения резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности, в том числе в части, касающейся 
программы создания баллистических ракет, 
предпринимаемые им на постоянной основе попытки 
подорвать международную безопасность и отказ 
в полной мере сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), пред-
ставитель правительства Ирана не может занимать 
руководящую должность в Комитете, даже если 
такая должность носит в основном церемониальный 
характер.

Иран снова и снова, как в пределах своих 
границ, так и по всему миру, продолжает совершать 
насильственные действия, нарушать права человека 
и разжигать конфликты. Помимо этого, он продол-
жает поставлять оружие в нарушение введенных 
Организацией Объединенных Наций оружейных 
эмбарго. Особую тревогу вызывает тот факт, что 
представитель правительства Ирана входит в состав 
руководства Комитета, призванного решать те 
самые проблемы в сфере безопасности, которые 
Тегеран сам же и усугубляет. Прямая поддержка 
Ираном войны России против Украины — лишь 
один из примеров его активных усилий по подрыву 
международного мира и безопасности. Иран пере-
дал России не менее 400 вооруженных беспилотных 
летательных аппаратов (БПЛА), которые та исполь-
зует для нанесения ударов по объектам критической 
инфраструктуры и убийства мирных жителей на 
Украине. Резолюция Совета Безопасности 2231 
(2015) запрещает передачу определенных типов 
БПЛА, включая и те, которые Иран передал России. 
Такая поддержка является характерным элемен-
том дестабилизирующей деятельности Ирана за 
рубежом, в том числе на Ближнем Востоке. Он 
постоянно поощряет акты насилия в соседних стра-
нах и экспортирует оружие, что приводит к гибели 
людей и разрушениям в Сирии, Ираке, Йемене и 
других регионах.

Наконец, Иран продолжает расширять 
масштабы своей деятельности по обогащению 
урана, применяя современные центрифуги и нара-
щивая запасы высокообогащенного урана. МАГАТЭ 
по-прежнему заявляет о сохраняющихся опасениях 
относительно возможного наличия ядерного мате-
риала на некоторых объектах в Иране. Упорное 
нежелание Ирана всесторонне сотрудничать с 
МАГАТЭ, означает, что Агентство по-прежнему 
не в состоянии подтвердить достоверность и 
полноту объявлений Ирана в рамках Соглашения 
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о всеобъемлющих гарантиях или предоставить 
гарантии того, что ядерная программа Ирана носит 
исключительно мирный характер.

Самый первый проект резолюции, когда-
либо принятый Комитетом (резолюция 1 (I)), был 
направлен на решение проблем, возникших в связи 
с открытием атомной энергии. То, что предста-
витель Ирана теперь будет выступать в качестве 
Докладчика Комитета, в то время как его страна 
отказывается в полной мере сотрудничать с 
МАГАТЭ, подрывает доверие к работе Комитета. 
Полностью признавая полномочия региональных 
групп в отношении выбора своих кандидатов на 
должности в Организации Объединенных Наций, 
мы хотели бы вместе с тем попросить их тщательно 
и ответственно подходить к этому выбору. Тот 
факт, что Иран займет руководящую должность 
в Комитете по вопросам разоружения и междуна-
родной безопасности, абсурден до предела. Мы 
призываем правительство Ирана положить конец 
совершаемым им нарушениям резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности, не предпринимать действий, 
ведущих к подрыву международного мира и безо-
пасности, и в полной мере сотрудничать с МАГАТЭ. 
Пока этого не произойдет, мы будем неустанно 
противодействовать попыткам Ирана занять 
руководящий пост в том или ином подразделении 
системы Организации Объединенных Наций.

Г-н Шакед (Израиль) (говорит по-английски): 
Израиль хотел бы дистанцироваться от избра-
ния представителя Ирана в состав Бюро Первого 
комитета. Мы считаем абсурдной ситуацию, когда 
представитель страны, систематически наруша-
ющей все свои международные обязательства 
в области разоружения, будет работать в Бюро 
Комитета, призванного содействовать разоруже-
нию, миру и безопасности. Вместо того чтобы 
избирать представителя Ирана в состав Бюро, нам 
всем следовало бы осудить несоблюдение его стра-
ной своих обязательств. Тем не менее мы хотели 
бы отметить, что это заявление относится только к 
избранию представителя Ирана, но не кого-либо из 
других членов Бюро.

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден вновь взять 
слово, чтобы кратко ответить на замечания пред-
ставителей Соединенных Штатов и израильского 
режима. 

Я хотел бы сослаться на заявление, с кото-
рым я выступил сегодня на семьдесят четвертом 
пленарном заседании (см. A/77/PV.74) Генеральной 
Ассамблеи по пункту 6 повестки дня. Мне не хоте-
лось бы повторять одни и те же замечания. Вместе с 
тем мы очень признательны всем государствам-чле-
нам, которые поддержали избрание сотрудника 
Постоянного представительства Исламской 
Республики Иран г-на Али Балуджи Докладчиком 
Первого комитета на период семьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. В то же время мы 
считаем прискорбным то, что некоторые участники 
этого форума неправомерно используют данный 
пункт повестки дня для достижения политических 
целей. Мы уже отвечали на неоднократные обви-
нения, в том числе связанные с продолжающимся 
кризисом на Украине, в рамках выступлений по соот-
ветствующим пунктам. Эти обвинения, безусловно, 
основаны на ошибочных посылах и политически 
мотивированны. Представляется парадоксальным 
то, что нас обвиняют в нарушении резолюции 2231 
(2015) Совета Безопасности именно Соединенные 
Штаты, которые сами в одностороннем порядке 
вышли из Совместного всеобъемлющего плана 
действий в нарушение резолюции 2231 (2015).

Соединенные Штаты и израиль-
ский режим постоянно выступают с 
заявлениями касательно ядерной программы Ирана, 
не предоставляя при этом каких-либо конкретных, 
убедительных доказательств в поддержку своих 
обвинений. Международное агентство по атомной 
энергии, международный надзорный орган, контро-
лирующий ядерную деятельность, неоднократно 
проверяло соблюдение Ираном своих обязательств 
по Договору о нераспространении ядерного 
оружия. Отсутствие весомых доказательств застав-
ляет усомниться в обоснованности упомянутых 
обвинений. Соединенные Штаты и израильский 
режим применяют в отношении Ирана двойные 
стандарты. В то время как в отношении ядерной 
программы Ирана проводятся соответствующие 
проверки и осуществляется надлежащий тщатель-
ный контроль, Израиль, не подписавший Договор о 
нераспространении ядерного оружия и обладающий 
значительным ядерным арсеналом, практически не 
подвергается международному контролю. Такое 
вопиющее лицемерие подрывает доверие к обвине-
ниям в адрес Ирана касательно разработки ядерного 
оружия.
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С другой стороны, Соединенные Штаты и 
израильский режим организуют многочисленные 
диверсии, военные интервенции и тайные опера-
ции в регионе, нарушая нормы международного 
права. Резкий контраст между позицией Ирана, 
соблюдающего нормы международного права, и 
действиями его обвинителей заставляет усомниться 
в обоснованности выдвигаемых ими обвинений. 
Наше правительство неоднократно заявляло о своей 
четкой, последовательной и неизменной позиции в 
отношении конфликта на Украине. В то же время 
я хотел бы еще раз подтвердить приверженность 
нашей делегации мирному урегулированию этого 
конфликта, а также установлению прочного мира 
в регионе. Исламская Республика Иран твердо 
придерживается целей и принципов, закреплен-
ных в Уставе Организации Объединенных Наций, 
включая принцип суверенитета и территориальной 
целостности всех государств. Я еще раз категориче-
ски отвергаю бездоказательные утверждения о том, 
что Иран передал какое-либо оружие для использо-
вания в конфликте на Украине. 

Я хотел бы повторить, что наше правитель-
ство очень признательно за поддержку нашей 
кандидатуры широким кругом членов Организации 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): 
Прежде чем объявить заседание закрытым, я хотел 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
почтить память бывшего заместителя Генерального 
секретаря по вопросам разоружения Его 

Превосходительства г-на Джаянты Дханапалы, 
который скончался 27 мая.

Будучи убежденным сторонником много-
сторонней дипломатии, г-н Дханапала оставил 
после себя долговечное наследие, возглавив 
международные усилия по активизации процесса 
многостороннего разоружения. Его преданность 
делу разоружения на протяжении всей жизни, в 
том числе в качестве Председателя Конференции 
1995  года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению и продлению 
действия Договора, вдохновляла многих из нас. Мы 
оплакиваем потерю г-на Дханапалы, и от имени 
Комитета я выражаю наши искренние соболезнова-
ния его семье.

Наконец, от имени всех делегаций позвольте 
мне поблагодарить членов Бюро семьдесят седь-
мой сессии — г-жу Сильвию Балаш (Венгрия), 
г-на Даниэля Рётлина (Австрия) и г-на Марсело 
Самбрану Торрелио (Многонациональное 
Государство Боливия), а также Докладчика Назима 
Халди (Алжир) за их выдающийся вклад в руковод-
ство работой Комитета и ее успешное завершение.

Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы еще раз сердечно поблагода-
рить все делегации за поддержку и сотрудничество 
на протяжении всего моего пребывания на посту 
Председателя Первого комитета в ходе семьдесят 
седьмой сессии.

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин.


